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şi 18 ale Pactului Societăţii Naţiunilor. 22. Avantajele sistemului conversiunii 
în bloc a regulilor Pactului Societăţii Naţiunilor într‑un text unic de introdus 
în Constituţii. 23. Acelaşi sistem ar putea fi propus pentru prevederile Pactului 
de la Paris. 24. Utilitatea unui text care să recunoască valoarea normelor 
constituţionale pentru regulile stabilite de aceste două Pacte. Noii destinatari 
ai acestor reguli. Prevederile Pactului de la Paris şi ale Pactului Societăţii 
Naţiunilor s‑ar adresa direct cetăţenilor. 25. Încălcarea acestor reglementări şi 
responsabilitatea constituţională. 26. Statul, prin propriile sale jurisdicţii, este 
în măsură să se controleze şi să evite anumite acte care ar putea face loc unor 
conflicte internaţionale. 27. Utilitatea armonizării Constituţiilor cu prevederile 
pactelor ce stau la baza organizării păcii a fost de asemenea afirmată de anumiţi 
reprezentanţi ai doctrinei dreptului internaţional şi ai dreptului constituţional. 
28. Formulele pe care Comitetul pentru Dezarmare Morală le‑ar putea propune 
Conferinţei în vederea unei astfel de armonizări: a) Concluzia unei convenţii 
care consideră prevederile celor două pacte drept lege fundamentală a Statului. 
Un astfel de sistem a fost deja adoptat de tratatele de pace în alte domenii; b) 
Acord internaţional care prevede obligaţia unei modificări a Constituţiilor. 
Dezavantajele acestei formule. c) O simplă recomandare care invită Statele 
să ţină seamă de această problemă în momentul revizuirii Constituţiilor lor. 
De făcut distincţie între: a) Statele membre ale Societăţii Naţiunilor nelegate 
de Pactul de la Paris; b) Statele membre legate de acest Pact: c) Statele 
non‑membre, dar legate de Pactul de la Paris. 29. Rezumatul problemei. 
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35. Crimele împotriva independenţei şi împotriva integrităţii teritoriale a unui 
Stat străin. Reprimarea acestor crime se impune ca o consecinţă a dispoziţiilor 
art. 10 al Pactului Societăţii Naţiunilor şi a prevederilor Pactului de la Paris. 
36. Alte crime împotriva personalităţii Statelor străine. Reprimarea acestor 
crime este asigurată în anumite legislaţii. Dispoziţiile codurilor penale ale 
Austriei, Germaniei, Iugoslaviei şi Finlandei. Acelaşi principiu este consacrat în 
anumite proiecte de cod penal, în special cele din Elveţia, Cehoslovacia, Grecia, 
Germania, Austria şi România. Legea belgiană din 1858 şi represiunea crimelor 
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împotriva securităţii interne a Statelor străine. Reprimarea crimelor împotriva 
securităţii interne a Statelor străine este asigurată într‑o anumită măsură şi de 
proiectul din 1932 pentru revizuirea Codului penal francez. 37. Datoriile de 
solidaritate internaţională şi de reprimare a acestor crime.
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a incitării la crimă. 47. Prevederile Pactului de la Paris vizând renunţarea la 
război ca instrument de politică naţională se adresează nu doar Statelor, ci 
şi cetăţenilor. Sancţiuni în cazul propagandei vizând nerespectarea acestor 
prevederi. 48. Analiza unor legislaţii cu privire la incriminările existente care 
se aseamănă mai mult sau mai puţin cu propaganda de război. Posibilităţile 
extinderii domeniului de aplicare a textelor actuale. Incitarea la nerespectarea 
legilor interne. 49. Actele ostile împotriva unei puteri străine care expun Statul 
la un pericol de război. Alte fapte. 50. Semnele de complicitate cu străinătatea 
pentru a angaja Statul să declare război. 51. Caracterul incriminărilor propuse. 
Pericolul şi imoralitatea războiului.
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52. Diferitele chestiuni pe care trebuie să le avem în vedere pentru determinarea 
acestor fapte. 53. Presiunea în favoarea războiului. Proiectul de Cod penal 
brazilian şi român. Propunerile Guvernului suedez. 54. Ştirile false şi 
documentele false. Propunerile guvernelor suedez şi polonez. Alte propuneri. 
Rezoluţia din 1931 a Adunării Societăţii Naţiunilor. 55. Dispoziţiile proiectelor 
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false care tulbură relaţiile internaţionale. 56. Rezoluţiile diverselor instituţii. 
57. Difuzarea de ştiri false şi de documente false este foarte sever reprimată 
în timpul războiului. Ştirile false care tulbură pacea publică. Dispoziţiile legii 
franceze din iulie 1881. Necesitatea de a incrimina astfel de fapte când acestea 
au tulburat relaţiile internaţionale sau au făcut să crească tensiunea între anumite 
ţări. 58. Propaganda care tinde să suscite ura, dispreţul şi neîncrederea faţă 
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de naţiuni străine. Legislaţiile care reprimă ultragiile împotriva naţiunii oferă 
posibilitatea unei extinderi a dispoziţiilor penale existente în vederea reprimării 
aceloraşi fapte când sunt îndreptate împotriva naţiilor străine. 59. Reprimarea 
unor asemenea fapte ar putea fi asigurată şi prin extinderea dispoziţiilor care 
există în toate legislaţiile şi care au, în momentul de faţă, drept scop reprimarea 
ofenselor împotriva şefilor Statelor străine. Proiectul de Cod penal român. 
60. Organizaţiile care desfăşoară o activitate care reprezintă un pericol pentru 
menţinerea păcii şi a bunei înţelegeri între popoare. Faptul de a crea, de a 
participa şi de a adera la asemenea organizaţii. În toate legislaţiile se pot găsi 
texte a căror acţiune este susceptibilă de a fi lărgită în aşa fel încât şi asemenea 
fapte să intre sub incidenţa legii penale. Alte dispoziţii de introdus în legislaţiile 
naţionale. 61. Dispoziţiile existenţe în diverse legislaţii pentru reprimarea 
faptelor care provoacă tulburări în relaţiile internaţionale. Codul penal italian 
şi proiectul de cod penal francez. Formule generale. 62. Dispoziţii speciale. 
63. Repercusiuni asupra dreptului penal ale prevederilor unei Convenţii generale 
pentru reducerea şi limitarea armamentelor. Anticipări interesante ale anumitor 
legislaţii în domenii conexe. 64. Ranforsarea prin sancţiuni penale a prevederilor 
Convenţiei ce urmează a fi încheiată în ceea ce priveşte mai ales interzicerea 
aplicării şi folosirii armelor chimice şi bacteriologice. Protecţia populaţiei 
civile. Anumite precedente ale tratatului de la Washington din 6 februarie 1922. 
65. Adaptarea legislaţiilor penale pentru a asigura imunitatea persoanelor care au 
dezvăluit încălcări ale Convenţiei pentru dezarmare.
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66. Propuneri în vederea încheierii unui acord internaţional. 67. Problema 
specială a reprimării propagandei de război. Fără un acord internaţional, nu 
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Diferenţa dintre proiectele de Cod penal român şi brazilian, pe de o parte, şi 
Codul penal polonez, pe de altă parte. 68. Necesitatea unui acord internaţional 
chiar şi în cazul în care nu s‑ar admite conceptul de propagandă de război – 
delict al dreptului popoarelor. Acest concept ar trebui, totuşi, să fie acceptat. 
69. Rezoluţiile diverselor instituţii în favoarea încheierii unei Convenţii 
internaţionale pentru reprimarea propagandei de război. Rezoluţia din iunie 
1933 a Comitetului pentru dezarmare morală. 70. Rezumatul problemei. 
71. Necesitatea unui acord internaţional pentru reprimarea celorlalte fapte 
îndreptate împotriva organizării păcii sau care pun în pericol relaţiile 
internaţionale. Formule clare şi precise pentru determinarea acestor fapte. 
72. Caracterul juridic al acordului. Necesitatea unui sistem flexibil. Elaborarea 
unui Protocol facultativ şi a unui Act special. 73. Concluzii.
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